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Semua pekerja di Taiwan, tidak peduli kewarganegaraan dan bidang
industri apa, semua dilindungi dengan hukum kesetaraan gender kerja.
Untuk itu tidak peduli pekerja migran manufaktur atau pekerja migran
kesejahteraan sosial, hak hamil dan melahirkan di Taiwan adalah sama
dengan hak pekerja lokal Taiwan.

® Tidak boleh mengharuskan pekerja migran melakukan pemeriksaan
kehamilan atau menandatangani perjanjian larangan hamil.

® Tidak boleh memutuskan kontrak kerja lebih awal dengan alasan pekerja
migran hamil, dan memaksa pekerja migran keluar dari Taiwan.

@® Hak cuti untuk pemeriksaan sebelum dan sesudah melahirkan, cuti
melahirkan dan lainnya adalah sama dengan pekerja Taiwan.

Anak-anak mereka bisa mendapatkan asuransi

kesehatan dan izin tinggal disesuaikan dengan
keabsahan izin tinggal dari orang tuanya.

Jika ada pertanyaan terkait,
silakan menghubungi Saluran Khusus 1955
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WORKFORCE DEVELOPMENT AGENCY, MINISTRY OF LABOR
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O Pai Loan, bat ké quoc tich hay nganh nghé nao, Luat Binh dang gidi

trong linh vuc lao dong, déu ap dung cho tat ca nguoi lao dong, vi vay,

bat ké lao dong nhap cu trong nganh cong nghi¢p hay nganh phuc logi

xa hoi, quyén mang thai va sinh con ¢ Pai Loan déu giong nhu nguoi

lao dong ban dia.

® Khong duoc yéu cau nguoi lao dong nhap cu thu thai hoac ky diéu
khoan cam mang thai.

® Khong duoc cham dirt hop dong trudce thoi han véi 1y do nguoi lao
dong nhap cu dang mang thai va budc nguoi lao dong xuat canh.

® Quyen loi nghi phép kham thai, nghi thai san truéc va sau khi
mang thai, déu giong nhu lao dong ban dia.

Tré em co6 thé dwa vao cha me cw

tra hgp phap cua minh dé dwoc hudng
quyén bao hiém y té va cw tru.

Néu c¢6 thic mic
c6 thé goi dén dwong diy néng 1 955
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In Taiwan, regardless of nationality or industry, all employees are protected
by the provisions of the Act of Gender Equality in Employment.

As such, whether a foreignworker is as an industry category or social welfare
categoryworker, the rightsrelated to being pregnant and giving birth are the
same as those for Taiwanese workers.

® Foreignworkers cannot be compelledto undergo a pregnancytest or
sign an agreement not to get pregnant.

® Alaborcontractcannot be terminated ahead of time and the worker be
forcedto return to her countryof origin because she falls pregnant.

® Foreignworkers have the same rightto pregnancy check-upand
maternity leaveas Taiwanese workers.

The children of legally resident parents

areeligibleto receive health insurance
andright of abode

If you have any questions call the 1955 Hotline
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